
раноўскім  — «Практычны беларускі вайсковы 
слоўнік» (1927). У літ.-знаўчых артыкулах 
часта зб іваўся на пазіцы і вульгарнага еа- 
цы ялагізму. Сааўтар лем антара для дарослых 
«Наша сіла — ніва ды машына» (1925, 2-е выд. 
1927); аўтар  лемантара для  вясковы х лікпунк- 
т^ў «Наша сіла — Саветы» (1928, 3-е выд. 
1929).

j  Лгг.: Б у л а х о в  М. Г. Восточнославянские
/языковеды: Биобиблиогр. словарь. Т. 2.— Мн., 1977, 

/  с. 42—43. 1. Н. Германоегч.
v БАЙН1ЦА, адтуліна ў сцяно абарончага збу- 

даванпя для вядзення агню са стралковай 
зброі (закры ты й Б.) або прасвет пам іж  зуб­
цам! ў  завярш энні крапасны х сцен, вежаў 
і інш. (адкры ты я Б .). П аявіліся ў стараж. 
свеце і сярэднявеччы, калі пачалося буд-ва 
замкаў, крэпасцей, ум ацаваш іяў  гарадоў, з 
14—15 ст. і ў  палявы х абарончых умацаван- 
нях. На Беларусі вядомы ў драўляны х аба­
рончых збудаваннях стараж . часоў, у  мурава- 
ны х веж ах  — з 13 ст> (Камялецкая вежа)\

пры значаліся  для  вядзення стральбы  з лукаў  
і арбалетаў, мелі прамавугольную , трапеца- 
падобную, паўцы ркульную  форму. Вельмі па- 
ш ы ры ліся ў  14 ст. (Л ідскі, К рэўскі замкі). 
У 15—16 ст. Б. набы валі акруглую  форму, бо 
стала ш ы рока ўж ы вацца ручн ая  агнястрэль- 
н ая  зброя (рушніцы, аркебузы , муш кеты) і 
лёгк ія  гарматы  (гакаўніцы ), у  17 ст.— форму 
ф ігуры, утворанай з круга і нрамавугольніка, 
пастаўленага на яго карацейш ы м бокам (за- 
м ак  у  г. п. Любча Н авагрудскага р-на, касцёл 
у  в. К ам аі П астаўскага р-на, кляш тар  брыгі- 
так  у Гродне). На валах земляны х умацаван- 
н яў  16—17 ст. трапляліся адкры ты я Б .— 
прасветы  н ам іж  лазовых каш оў, напоўненых 
зямлёй. Б., пры значаны я і для  вядзення агню 
з гармат, наз. ам бразурам і ,  для кідання ка- 
мення — м а ш ы к у л я м і .  а . а . Трусаў.
БАЙРАН (Byron) Д ж ордж  Ноэл Гордап (22. 
1.1788, Лондан — 19.4.1824), англійскі паэт, 
п радстаўнік  рэвалю цы йнага рамантызму. 
Скончыў К ембрыдж скі ун-т (1808). 3  1809 чл. 
П алаты  лордаў Бры танскага парламента; 27. 
2.1812 вы ступіў  з прамовай у абарону лудзі- 
таў  — удзельн ікаў  перш ы х рабочых выступ- 
ленняў. У 1816 назаўсёды  н акінуў  Англію. 
У дзельпічаў у  руху  карбан ары яў (1817—23)
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і нац.-вызв. вайне ў  Грэцыі (1823—24). П амёр 
ад л іхам анкі ў  ваен. лагеры  (г. М ісалунгі). 
Перш ы зб. паэзіі «Вольныя часіны» (1807) 
прасякнуты  рамантычны м светаўспры маннем. 
Зарадж энне рэв. раманты зму — у паэме «Па- 
ломніцтва Чайлд Гарольда» (песні 1—4, апубл. 
1812—18). Пратэст і вы клік  кірую чым колам  
Англіі прагучалі ў  «Одзе аўтарам  біля су- 
праць разбуральн ікаў  станкоў» (1812), «Песні 
для лудзітаў» (1816) і інш. П аглыбленне тра- 
гічнага светаадчування Б. адбілаея ў л іры цы  
і паэмах т. зв. ўсходняга цыкла («Гяур», 1813, 
«Лара» і «Карсар», 1814), у цыкле верш аў па 
маты вах Б ібліі «Я ўрэйскія мелодыі» (1815). 
Д уш эўны стан паэта, адарванага ад радзімы , 
вы явіўся ў «Стансах да Аўгусты», «П асланні 
да Аўгусты», «Сне», «Цемры». У паэме «Ш ыль- 
ёнскі вязень» (1816) апяваецца м уж насць 
ш вейцарскага рэспубліканца 16 ст. Б ан івара. 
У ф ілас.-сімвалісцкіх наэмах «Манфрэд» 
(1817), «Каін» (1821), трагеды ях «М арына 
Ф альера, дож  Венецыі», «Сардананал», «Два 
Ф аскары» (усе 1821) рэалізую цца нрынцы ны  
рэв. рамантыкі, класіцы зм у і гістары зму. П а­
л и . сатыры  «Ірландская аватара» (1821), 
«Прывід суда» (1822), «Бронзавы век» 
(1823)— гратэскная кры ты ка тагачаснай  
Еўропы. У верш аваны м рамане «Дон Ж уап» 
(няскончаны  на 17-й песні), дзе рам анты чны я 
тэндэнцыі спалучы ліся з рэалістычнымі, Б. 
паўстае я к  барацьбіт за нац. незалеж насць 
народаў, сац. справядлівасць, абвінаваўца 
дзснаты зму і ф альш ы вай бурж. маралі. Тэме 
гераічнага супраціўлення грэч. народа пры - 
свечаны  яго апош нія верш ы  («Песня да суліо- 
таў», «Апошнія словы пра Грэцыю»). Твор- 
чаець Б. зрабіла вял. ўплы ў на развіццё сусв. 
н аэзіі 19—20 ст. Я. Л учы на ствары ў верш  
«3 нагоды 100-й гадавіны  з дня н арадж эння 
лорда Байрана» (1888, на рус. мове). П ра ці- 
кавасць да паэзіі Б. на Беларусі сведчыць кн. 
Н. Ц іхам ірава «Пушкін у  яго адносінах да 
Байрана» (Віцебск, 1899, на рус. мове). П ер­
шы пераклад Б. на бел. мову — верш ы з ц ы к ­
ла  «Яўрэйскія мелодыі», «Твой плач я  бачыў» 
і «Сцямнела на душы» (1926, пер. Ю. Г аўрук). 
П араўнальны  апаліз перакладзенага на бел. 
мову Гаўруком (двойчы), У. Дубоўкам, Я. Се- 
мяж онам  верш а «Сцямнела на душы» свед­
чыць, што кож ны  з вары янтаў  нясе на сабе 
адбітак індывід. перакладчы цкага почырку: 
строгая вернасць рытму, памеру і лексіцы  
ары гінала ў Гаўрука, максім альная, даклад- 
насць і лаканічнасць у Дубоўкі, эм ацы яналь- 
ны запал у  Я. Семяжона. На бел. мове твор- 
часць Б. найб. поўна прадстаўлена ў адна- 
томніку «Выбранае» (1963), у  як ім  змеш чаны  
паэмы «Ш ыльёнскі вязень», «Каін», «Бронза­
вы век» (пер. Д убоўка), эпіграмы і эп ітаф іі 
(пер. Я. Семяжон), вершы. Сярод л іры чны х 
твораў вылучаю цца верш ы  «Калі адтуль, з 
завоблачны х узвыш ш аў...» (пер. Я. С емяж он), 
«Хацеў бы дзіцем бестурботным...» (пер. 
Е. Л ось), «Інэсе» (пер. М. Т анк), «Расставан­
ие» (пер. Э. А гияцвет). Паліт. паэзія  п рад- 
стаўлена воршамі «Ода аўтарам біля супраць

Бййніцы Лідскага (злева) і Старога Гродзенскага 
замкаў.
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